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联合国 A/C.1/71/PV.9

大  会
第七十一届会议

第一委员会

第九次全体会议

2016年10月12日星期三下午3时举行

纽约

正式记录

主席： 布卡杜姆先生  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . (阿尔及利亚)

下午3时开会。

议程项目89至105（续）

关于所有裁军和国际安全议程项目的一般性辩论

主席（以英语发言）：在开始会议非正式部

分，听取非政府组织发言之前，我谨通知各代表

团，我已收到红十字国际委员会（红十字委员会）

代表提出的一项请求，在关于分配给第一委员会

的所有裁军和国际安全议程项目的一般性辩论上发

言。

各位成员记得，委员会在9月30日的组织会议

上（见A/C.1/71/PV.1）决定，一般性辩论将于10

月3日至10月11日举行，10月12日举行会议非正式部

分，听取非政府组织代表的发言。红十字国际委员

会副主席昨天晚上抵达纽约。根据她的时间安排，

她将只能在今天发言。鉴于委员会在安排会议，以

适应滚动名单上发言者的需要方面一向可以有灵活

性，承蒙委员会准许，我是否可以认为，委员会愿

意让红十字委员会副主席在今天发言。她的发言作

为一般性辩论的一部分，将在民间社会发言之前进

行。

就这样决定。

主席（以英语发言）：我现在请红十字国际委

员会副主席发言。

比尔利女士(红十字国际委员会)(以英语发言)

：主席先生，我感谢你表现出大度。今天,我非常荣

幸地在第一委员会发言，介绍与在此讨论的一些关

键问题相关的红十字国际委员会（红十字委员会）

的实地经验和我们在国际人道主义法方面的专门知

识。

对红十字国际委员会而言，鉴于国际人道主义

法对使用武器施加的严格限制，关于武器的辩论必

须始终考虑到可以预见的生命代价方面的证据。由

于时间限制，我将宣读红十字委员会全面发言的节

略版，发言全文可以向红十字委员会代表团和在我

们的网站上索取。

各国有难得的机会，可以使大会第七十一届会

议成为禁止和彻底消除历来发明的最具毁灭性的武

器——核武器所取得进展上的一个转折点。国际社

会现在有确凿证据证明，这种武器对健康、环境、

气候和粮食生产，也就是人类生活所依赖的一切，

造成长期和不可逆转的可怕影响。证据包括红十字

委员会自己的研究和联合国机构所作研究的一项

重要结论，即没有足够的人道主义应急能力来帮助

核武器受害者。《不扩散核武器条约》（不扩散条
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最后，显然，残酷的武装冲突、特别是中东和

非洲部分地区的武装冲突给人类造成的巨大痛苦也

是常规武器流入完全无视国际人道主义法的交战方

之手的结果。红十字委员会每天都能在其外勤业务

中看到，不负责任的武器转让为各种严重违反国际

人道主义法的行为、包括袭击保健设施、恐怖主义

行径以及性暴力与性别暴力大开绿灯。各国亟须履

行其义务，确保在其武器转让的决定中遵守国际人

道主义法。这种义务是《武器贸易条约》中转让禁

令与出口评估的依据。红十字委员会敦促各国加入

并且忠实履行该条约。制止向违反国际人道主义法

的武装冲突方提供武器将减少人类的痛苦，并最终

推动为区域和全球的安全创造条件。

主席（以英语发言）：如在委员会9月30日的组

织会议（见A/C.1/71/PV.1）上所商定的那样，委员

会现在将听取24个非政府组织代表的发言。我请发

言者作简短发言，不要超过四分钟。根据委员会的

惯例，我现在宣布会议暂停，使我们能够以非正式

方式继续。

下午3时15分会议暂停，下午5时复会。

工作方案

主席（以英语发言）：委员会就此结束了其工

作的一般性辩论部分。

第一委员会的下次会议定于明天10月13日星期

四下午3时在本会议室举行，以开始第二阶段工作，

即专题辩论——关于具体主题的专题讨论——并介

绍和审议在分配给委员会的议程项目下提交的所有

提案草案。

我提醒各位成员，大会主席明天将在委员会发

言。明天将就关于“军备控制和裁军领域目前的状

态以及在该领域负有任务的国际组织的作用”的主

题交换看法的裁军事务高级代表和其他高级别官员

的发言摘要已经提前分发，以促进互动讨论。

也请允许我借此机会提醒所有代表团，向秘书

处提交决议和决定草案的最后期限是明天10月13日

星期四中午。请各代表团注意，无论是否已在电子

赞助网站上刊载提案，主要提案国都必须正式向秘

书处提交最终文本。这应在截止日期之前完成，以

便秘书处及时处理文件，从而加快委员会的集体工

作。

下午5时10分散会。
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约）所有缔约国六年前明确承认了使用核武器造成

的灾难性人道主义后果。自那以后，第一委员会中

的大多数国家通过的若干决议草案也明确承认这一

点。 

确认了这些后果之后，各国现在有责任采取果

断行动，而且它们有前所未有的机会这样做，根据

推进多边核裁军谈判的不限成员名额工作组8月份在

广泛支持下通过的建议采取行动，即大会于2017年

召开向所有国家开放的会议，谈判达成一项禁止核

武器并最终彻底消除核武器的条约。

2011年，红十字委员会参与其中的国际红十字

与红新月运动呼吁所有国家秉持诚意谋求谈判，并

带着紧迫感和决心完成谈判，从而以现有承诺和国

际义务为基础，通过具有法律约束力的国际协议来

禁止使用和彻底消除核武器。国际红十字与红新月

运动欢迎五年之后，这种谈判可以通过大会框架内

的包容性进程变成现实。

虽然禁止核武器只是确保永远不再使用和消

除核武器所需的措施之一，但它也是实现无核武器

世界这一普遍目标不可或缺的基石。与化学和生物

武器一样，明确禁止既是裁军的基础，也是扩散的

遏制因素。这将是期待已久的一步，以履行《不扩

散条约》第六条的义务，谋求实现核裁军的有效措

施，并遵守根据《不扩散条约》行动计划一再作出

的承诺。

虽然一些国家目前不能参加禁止核武器的谈

判，但我们继续呼吁它们采取紧急的临时步骤，减

少眼下有意或意外使用核武器的风险。此类步骤包

括降低核武器在军事理论和计划中的作用，并减少

处于高度待命状态的弹头的数量。这些措施和其他

减少风险的措施源自《不扩散条约2010年审议大会

行动计划》等长期政治承诺，应该作为紧急事项得

以落实。鉴于核武器的灾难性人道主义后果，任何

使用核武器风险都是不能接受的。今天复杂的安全

环境突出强调了禁止核武器和核武器国家履行其现

有义务和政治承诺，最终一劳永逸地消除核武器的

紧迫性。

第一委员会的辩论强调了对外空武器化和敌对

使用外空的日益关切，几乎所有国家都力求防止外

空军备竞赛。外交举措应适当考虑可能对地球造成

的影响深远的人道主义后果，此种后果来自直接攻

击双重用途卫星或民用卫星意外损毁，并考虑国际

人道主义法对包括太空战在内的任何战争形式施加

的限制。为地球上基本民用活动服务的天基系统的

脆弱性对确保遵守国际人道主义法的攻击中区别对

待、合乎比例以及预防的规则构成了严峻挑战，各

国在审议外层空间问题时应予以全面考虑。

红十字委员会对过去三年来叙利亚境内使用

传统和简易化学武器之举表示严重关切。在此举遭

到国际社会同声谴责的同时，叙利亚和其它地方仍

在继续发生新的被控使用化学武器的事件。各国应

在第一委员会本届会议上重申：绝对禁止任何行为

体—无论是国家行为体还是非国家行为体—在武装

冲突—任何种类的武装冲突—中使用化学和生物武

器。红十字委员会敦促仍游离在化学和生物武器公

约之外的少数几个国家毫不拖延地加入这些公约。

当前和最近的武装冲突—如叙利亚、乌克兰、

阿富汗、也门、伊拉克和加沙的武装冲突—在居民

区使用重型爆炸性武器之举继续给平民造成尤其破

坏性的影响。由于大型炮弹和导弹、迫击炮、火箭

弹和炮弹、多筒式火箭发射器等间接火器系统以及

某些种类的简易爆炸装置的杀伤面广，当其用于人

口聚居地区时，容易造成滥杀滥伤的后果。除造成

平民意外死伤和残疾的风险很高之外，重型爆炸性

武器还常常大面积损坏关键的民用基础设施，从而

给彼此关联的基本服务如保健、供水和供电系统带

来破坏性的连锁反应。我们继续呼吁各国和武装冲

突各方避免在人口密集地区使用具有大范围影响的

爆炸性武器，因为它们很有可能具有滥杀滥伤的影

响。


